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ORDEN DEL DÍA Nº 2377

COMISIONES DE RELACIONES EXTERIORES 
Y CULTO Y DE LEGISLACIÓN PENAL 

SUMARIO: Acuerdo sobre la Orden Mercosur de 
Detención y Procedimientos de Entrega entre los 
Estados Partes del Mercosur y Estados Asociados, 
celebrado en la ciudad de Foz de Iguazú, República 
Federativa del Brasil, el 16 de diciembre de 2010. 
Aprobación. (120-S.-2014.)

Dictamen de las comisiones

Honorable Cámara:

Las comisiones de Relaciones Exteriores y Culto y 
de Legislación Penal han considerado el proyecto de 
ley en revisión por el que se aprueba el Acuerdo sobre 
la Orden Mercosur de Detención y Procedimientos 
de Entrega entre los Estados Partes del Mercosur y 
Estados Asociados, celebrado en la ciudad de Foz 
de Iguazú, República Federativa del Brasil, el 16 de 
diciembre de 2010; y, por las razones expuestas en el 
informe que se acompaña y las que dará el miembro 
informante, aconsejan su sanción.

Sala de las comisiones, 22 de septiembre de 2015.

Guillermo R. Carmona. – Patricia Bullrich. 
– Ricardo L. Alfonsín. – Diana B. Conti. 
–  José A. Ciampini. – José R. Mongeló. 
– Marcos Cleri. – Alejandro Abraham. 
– Manuel Garrido. – Oscar R. Aguad. – 
Alberto E. Asseff. – María del C. Bianchi. – 
Gloria M. Bidegain. – Mara Brawer.– María 
G. Burgos. – Eduardo A. Cáceres. – Remo 
G. Carlotto. – María S. Carrizo. – Sandra 
D. Castro. – Luis F. J. Cigogna. – Alicia 
M. Comelli. – José M. Díaz Bancalari. – 
Gustavo R. Fernández Mendía. – Araceli S. 
Ferreyra. – Carlos E. Gdansky. – Verónica 
E. González. – Carlos S. Heller. – Carlos 
M. Kunkel. – Julio C. Martínez. – Martín 
A. Pérez. – Julia A. Perié. – Luis A. Petri. – 
Carlos Raimundi. – Silvia L. Risko. – Jorge 

Rivas.* – Oscar A. Romero. – Margarita R. 
Stolbizer. – María E. Zamarreño. 

Buenos Aires, 10 de diciembre de 2014.

Al señor presidente de la Honorable Cámara de 
Diputados de la Nación.

Tengo el honor de dirigirme al señor presidente, a fi n 
de comunicarle que el Honorable Senado, en la fecha, 
ha sancionado el siguiente proyecto de ley que paso en 
revisión a esa Honorable Cámara:
El Senado y Cámara de Diputados,...

Artículo 1º – Apruébase el Acuerdo sobre la Orden 
Mercosur de Detención y Procedimientos de Entrega 
entre los Estados Partes del Mercosur y Estados Asocia-
dos, celebrado en la ciudad de Foz de Iguazú –República 
Federativa del Brasil–, el 16 de diciembre de 2010, que 
consta de veintidós (22) artículos y tres (3) anexos, cuya 
copia autenticada forma parte de la presente ley.

Art. 2º – Comuníquese al Poder Ejecutivo.
Saludo a usted muy atentamente.

JUAN C. MARINO.
Juan H. Estrada.

ACUERDO SOBRE LA ORDEN MERCOSUR 
DE DETENCIÓN Y PROCEDIMIENTOS 

DE ENTREGA ENTRE LOS ESTADOS PARTES 
DEL MERCOSUR Y ESTADOS ASOCIADOS

La República Argentina, la República Federativa del 
Brasil, la República del Paraguay, la República Oriental 
del Uruguay, Estados Partes del Mercosur, y el Estado 

* Consultado al señor diputado Jorge Rivas si es su voluntad 
fi rmar el presente dictamen: Asintió fi rmando a ruego el secre-
tario de la Comisión de Legislación Penal, doctor Luis Cerri. 

Impreso el día 29 de septiembre de 2015
Término del artículo 113: 8 de octubre de 2015
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Plurinacional de Bolivia y la República del Perú, en 
adelante denominados “las Partes”,

CONSIDERANDO los acuerdos sobre Extradición entre 
los Estados Partes del Mercosur y entre el Mercosur 
y Asociados;

ATENDIENDO a la necesidad de garantizar los derechos 
fundamentales y la dignidad de la persona requerida, 
en los términos de la Convención Interamericana so-
bre Derechos Humanos - OEA (Pacto de San José de 
Costa Rica.);

REAFIRMANDO la voluntad de acordar soluciones ju-
rídicas comunes con el objeto de fortalecer el proceso 
de integración y la seguridad regional;

CONVENCIDOS de que la intensifi cación de la coopera-
ción jurídica en materia penal contribuirá a profundizar 
los intereses comunes de las Partes en el proceso de 
integración y en la lucha contra el delito organizado; y

ENTENDIENDO que la globalización se encuentra 
acompañada de un crecimiento proporcional de activi-
dades delictivas, que representan una creciente amena-
za nacional y transnacional, en distintas modalidades de 
actos delictivos cuyos efectos han logrado transcender 
fronteras afectando así a las distintas Partes,

ACUERDAN:

Artículo 1
Obligación de ejecutar

1. La Orden Mercosur de Detención es una resolu-
ción judicial dictada en una Pa rte (Parte emisora) de 
este Acuerdo con vistas a la detención y la entrega por 
otra Parte (Parte ejecutora) de una persona requerida 
para ser procesada por la presunta comisión de algún 
delito, para que responda a un proceso en curso o para 
la ejecución de una pena privativa de libertad.

2. Las Partes ejecutarán la Orden Mercosur de De-
tención de acuerdo con las disposiciones del presente 
Acuerdo y el Derecho interno de las Partes.

Artículo 2
Defi niciones

1. Parte Emisora: la autoridad judicial competente 
de la Parte que dicta la Orden Mercosur de Detención.

2. Parte Ejecutora: la autoridad judicial competente 
de la Parte que deberá decidir la entrega de la per-
sona requerida en virtud de una Orden Mercosur de 
Detención.

3. Autoridad Judicial Competente: es la autoridad 
judicial habilitada en el ordenamiento jurídico de cada 
Parte para emitir o ejecutar una Orden Mercosur de 
Detención.

4. Autoridad Central: es la designada por cada Parte, 
de acuerdo con su legislación interna, para tramitar la 
Orden Mercosur de Detención.

5. Sistema Integrado de Informaciones de Seguridad 
del Mercosur-SISME: es el Sistema de Intercambio de 
Información de Seguridad del Mercosur, creado por 
Decisión CMC 36/04, concebido como herramienta 
de cooperación técnica por el Acuerdo Marco sobre 
Cooperación en Materia de Seguridad Regional.

El SISME facilita a los funcionarios habilitados al 
efecto el acceso efi ciente y oportuno a informaciones 
policiales y de seguridad pública de interés en el ámbito 
de la seguridad regional.

Se trata de un conjunto de recursos tecnológicos, 
hardware, Software de Base y de Aplicación, que se 
utilizan para consulta de información estructurada 
alojada en las Bases de Datos de cada uno de los Nodos 
Usuarios de cada uno de los Estados Partes o Estados 
Asociados, la consulta entre los Nodos se realiza sobre 
Redes Seguras.

Artículo 3
Ámbito de aplicación

1. Darán lugar a la entrega, en razón de una Orden 
Mercosur de Detención, aquellas conductas delictivas 
que la Parte emisora y la Parte ejecutora tengan tipifi -
cadas en virtud de instrumentos internacionales ratifi -
cados por las mismas, mencionados en el Anexo l del 
presente Acuerdo, dándose de este modo por cumplido 
el requisito de la doble incriminación.

2. Para los delitos referidos en el párrafo 1, procederá 
la entrega de la persona requerida, en virtud de una 
Orden Mercosur de Detención, cuando los delitos, 
cualquiera sea su denominación, sean castigados por la 
legislación de las Partes emisora y ejecutora, con pena 
privativa de libertad cuya duración máxima sea igual 
o superior a 2 (dos) años.

3. Para los delitos referidos en el párrafo 1, procederá 
la entrega si la Orden Mercosur de Detención fuera 
emitida para la ejecución de una sentencia o parte de 
ella. Se exigirá que la parte de la pena que aún queda 
por cumplir sea de al menos 6 (seis) meses.

4. Para todos aquellos delitos no abarcados en el 
presente Acuerdo, serán de aplicación los Acuerdos de 
Extradición vigentes entre las Partes.

Artículo 4
Denegación facultativa del cumplimiento de la Or-

den Mercosur de Detención

1. La Autoridad Judicial de la Parte ejecutora podrá 
denegar la ejecución de la Orden Mercosur de Deten-
ción, conforme lo siguiente:

a) la nacionalidad de la persona requerida no podrá 
ser invocada para denegar la entrega, salvo que una 
disposición constitucional establezca lo contrario. Las 
Partes que no contemplen una disposición de igual 
naturaleza podrán denegar la entrega de sus nacionales, 
en el caso en que la otra Parte invoque la excepción de 
la nacionalidad.
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La Parte que deniegue la entrega deberá, a pedido 
de la Parte emisora, juzgar a la persona reclamada y 
mantener informada a la otra Parte acerca del juicio y 
remitir copia de la sentencia, si fuera el caso. A estos 
efectos la condición de nacional se determinará por la 
legislación de la Parte ejecutora vigente al momento en 
que se emita la Orden Mercosur de Detención, siempre 
que la nacionalidad no hubiere sido adquirida con el 
propósito fraudulento de impedir la entrega;

b) se trate de delitos cometidos, total o parcialmente, 
dentro del territorio de la Parte ejecutora;

c) la persona requerida esté sometida a un proce-
dimiento o proceso penal en la Parte ejecutora por el 
mismo hecho o hechos punibles que fundan la Orden 
Mercosur de Detención; o

2. Sin perjuicio de la decisión de la autoridad ju-
dicial, de conformidad con su legislación interna el 
Estado Parte de ejecución, podrá denegar el cumpli-
miento de la Orden cuando existan razones especiales 
de soberanía nacional, seguridad u orden público u 
otros intereses esenciales que impidan la ejecución de 
la Orden Mercosur de Detención.

Artículo 5
Denegación del cumplimiento 

de la Orden Mercosur de Detención

La Autoridad Judicial de la Parte ejecutora dene-
gará la ejecución de la Orden Mercosur de Detención 
cuando:

a) no exista doble incriminación con respeto a los he-
chos que dan lugar a la Orden Mercosur de Detención;

b) la acción o la pena estuvieren prescriptas confor-
me a la legislación de la Parte emisora o de la Parte 
ejecutora;

c) la persona requerida haya sido juzgada, indultada, 
benefi ciada por la amnistía o que haya obtenido una 
gracia en la Parte ejecutora o en un tercer Estado en 
función de los mismos hechos punibles que fundamen-
tan la Orden Mercosur de Detención;

d) la Parte ejecutora considere que los delitos sean 
políticos o conexos con delitos de esta naturaleza. La 
mera invocación de un fi n o motivo político no im-
plicará que el delito deba necesariamente califi carse 
como tal;

A los fi nes del presente Acuerdo, no serán consi-
derados delitos políticos bajo ninguna circunstancia:

I. el atentado contra la vida o la acción de dar muerte 
a un Jefe de Estado o de Gobierno o a otras autoridades 
nacionales o locales o a sus familiares;

II. el genocidio, los crímenes de guerra o los delitos 
contra la humanidad en violación de las normas del 
Derecho Internacional;

III. los actos de naturaleza terrorista que, a título ilus-
trativo, impliquen alguna de las siguientes conductas:

i. el atentado contra la vida, la integridad físi-
ca o la libertad de personas que tengan derecho 
a protección internacional, incluidos los agentes 
diplomáticos;

ii. la toma de rehenes o el secuestro de personas;
iii. el atentado contra personas o bienes mediante el 

uso de bombas, granadas, proyectiles, minas, armas de 
fuego, cartas o paquetes que contengan explosivos u 
otros dispositivos capaces de causar peligro común o 
conmoción pública;

iv. los actos de captura ilícita de embarcaciones o 
aeronaves;

v. en general, cualquier acto no comprendido en los 
supuestos anteriores cometido con el propósito de ate-
morizar a la población, a clases o sectores de la misma, 
atentar contra la economía de un país, su patrimonio 
cultural o ecológico, o cometer represalias de carácter 
político, racial o religioso; y

vi. la tentativa de cualquiera de los delitos previstos 
en este artículo.

e) los delitos fueren de naturaleza exclusivamente 
militar;

f) la persona requerida hubiere sido condenada o 
deba ser juzgada en el territorio de la Parte emisora 
por un tribunal de excepción o “ad hoc”;

g) la persona requerida fuere menor de 18 (diecio-
cho) años o inimputable al tiempo de la comisión del 
hecho o los hechos que fundan la Orden Mercosur de 
Detención.

h) se tengan razones fundadas para considerar que 
la Orden Mercosur de Detención ha sido presentada 
con el propósito de perseguir o castigar a la persona 
requerida por razones de género, religión, raza, nacio-
nalidad, convicciones políticas u otras convicciones, 
o la situación de esa persona pudiera ser agravada por 
cualquiera de esas razones; y

i) la persona requerida tenga la condición de refu-
giada. Cuando se trate de un peticionante de refugio, 
su entrega será suspendida hasta tanto se resuelva tal 
petición.

Artículo 6
Autoridad Central

1. Cada Parte designará una Autoridad Central para 
tramitar la Orden Mercosur de Detención.

2. Las Partes, al depositar el instrumento de ratifi -
cación del presente Acuerdo, comunicarán la desig-
nación de la Autoridad Central para tramitar la Orden 
Mercosur de Detención al Estado depositario, el cual 
lo pondrá en conocimiento a las demás Partes.

3. La Autoridad Central podrá ser cambiada en 
cualquier momento, debiendo la Parte comunicarlo, 
en el menor tiempo posible al Estado depositario del 
presente Acuerdo, a fi n de que ponga en conocimiento 
de las demás Partes.
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Artículo 7
Contenido y forma de la Orden 

Mercosur de Detención

1. La Orden Mercosur de Detención contendrá la in-
formación que se detalla a continuación, la cual deberá 
ser presentada de conformidad con el Formulario del 
Anexo II del presente Acuerdo:

a) datos de la persona requerida;
b) información sobre su paradero;
c) información relativa a la Autoridad Judicial 

emisora;
d) descripción de los hechos, incluidas las circuns-

tancias de tiempo y lugar, con información sobre el 
grado de participación de la persona requerida;

e) indicación de la existencia de una sentencia fi rme 
o de una orden de detención incluidas las informacio-
nes sobre la autoridad que la dictó y fecha de emisión;

f) copia o transcripción auténtica de la sentencia, 
de la orden de captura y de los textos legales que 
tipifi can y sancionan el delito, identifi cando la pena 
aplicable, los textos que establezcan la jurisdicción de 
la Parte emisora para conocer de ellos, así como una 
declaración de que la acción y la pena no se encuentran 
prescriptas conforme a su legislación; y

g) cualquier otra información que se considere 
necesaria.

2. Todos los documentos e informaciones contenidos en 
la Orden Mercosur de Detención deben estar traducidos al 
idioma de la Parte ejecutora.

Artículo 8
Tramitación de la Orden Mercosur 

de Detención

1. La Orden Mercosur de Detención se transmitirá 
directamente entre las Autoridades Centrales previa-
mente designadas por las Partes; cuando fuere posible, 
la Autoridad Central de la Parte emisora transmitirá 
la Orden Mercosur de Detención a su par de la Parte 
ejecutora por cualquier medio electrónico que permita 
dejar constancia escrita de la transmisión, en condi-
ciones que posibiliten a la Parte ejecutora establecer 
su autenticidad. Cuando esto no sea posible, se podrá 
adelantar la solicitud por dichos medios, sin perjuicio 
de su posterior confi rmación por escrito, dentro del 
plazo de 10 (diez) días.

2. A fi n de posibilitar el almacenamiento y la consul-
ta de las Órdenes Mercosur de Detención, la autoridad 
judicial competente de la Parte emisora podrá decidir 
la inserción de éstas en las bases de datos a las que 
accede el Sistema de Intercambio de Informaciones de 
Seguridad del Mercosur (SISME) y de la Organización 
Internacional de Policía Criminal (Interpol), conforme 
previsto en el Anexo III del presente Acuerdo.

3. Los datos de la Orden Mercosur de Detención y 
demás informaciones que aseguren su efi caz cumpli-
miento deberán salvaguardar los derechos de terceros.

Artículo 9
Entrega voluntaria

Si la persona requerida diere su consentimiento, con 
la debida asistencia jurídica, ante la autoridad judicial 
competente de la Parte ejecutora, ésta decidirá sobre 
la entrega, sin más trámite, en conformidad con su 
legislación interna.

Artículo 10
Derechos y garantías de la persona requerida

1. Cuando una persona requerida sea detenida, la 
autoridad judicial de ejecución competente informará 
a dicha persona, de conformidad con su legislación in-
terna, la existencia de la Orden Mercosur de Detención 
y de su contenido.

2. La persona requerida que sea detenida a efectos 
de la ejecución de una Orden Mercosur de Detención 
tendrá derecho, de manera inmediata, a contar con la 
asistencia de un abogado y, en caso necesario, de un 
intérprete, de conformidad con la legislación de la 
Parte ejecutora.

3. La autoridad judicial, al ejecutar la Orden Merco-
sur de Detención, observará las siguientes condiciones:

a. la Parte emisora no aplicará a la persona requerida, 
en ningún caso, las penas de muerte, de pena privativa 
de libertad a perpetuidad y de trabajo forzado; y

b. cuando el delito en que se basa la Orden Mercosur 
de Detención estuviese sancionado en la Parte emisora 
con la pena de muerte o con una pena privativa de liber-
tad o perpetuidad, la ejecución de la Orden Mercosur 
de Detención sólo será admitida si la Parte emisora 
aplicare la pena máxima admitida en la legislación de 
la Parte ejecutora.

Artículo 11
Decisión sobre la entrega

1. La autoridad judicial de ejecución decidirá la 
entrega de la persona requerida, en los plazos y condi-
ciones establecidos en el presente Acuerdo.

2. La autoridad judicial competente de la Parte eje-
cutora podrá solicitar informaciones complementarias 
antes de la decisión sobre la entrega.

3. La entrega deberá efectuarse en un plazo máxi-
mo de 15 (quince) días a contar de la notifi cación a la 
Autoridad Central de la Parte emisora de la decisión 
defi nitiva emitida por la autoridad judicial competente 
sobre la entrega de la persona requerida.

4. Por razón de fuerza mayor, debidamente funda-
mentada, la entrega de la persona requerida podrá ser 
prorrogada, por única vez, por hasta 10 (diez) días. En 
caso de enfermedad comprobada que imposibilite el 
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Artículo 15
Cómputo de la pena

1. El período entre la detención y la entrega de la 
persona requerida, con arreglo a la Orden Mercosur de 
Detención, deberá ser computado como parte del total 
de su condena que deba cumplir en la Parte emisora.

2. La autoridad judicial competente de la Parte 
ejecutora deberá proporcionar a la Parte emisora, por 
medio de su Autoridad Central, la información relacio-
nada con el período en que la persona requerida quedó 
detenida bajo la Orden Mercosur de Detención.

Artículo 16
Tránsito

1. En el proceso de entrega, las Partes deberán per-
mitir el tránsito por su territorio de la persona requerida 
por una Orden Mercosur de Detención, salvo en el caso 
de nacionales del Estado de tránsito, si lo dispone su 
legislación interna. El pedido de tránsito debe contener 
las siguientes informaciones:

a) identidad y nacionalidad de la persona requerida 
que es objeto de la Orden Mercosur de Detención;

b) la existencia de una Orden Mercosur de Deten-
ción;

2. El pedido de tránsito se tramitará a través de las 
Autoridades Centrales designadas por las Partes,

3. El presente artículo no se aplicará en caso de 
utilizarse la vía aérea sin escala prevista. No obstante, 
si se produjera un aterrizaje fortuito, la Parte emisora 
facilitará la información a la autoridad designada, de 
conformidad con lo establecido en el párrafo 2 del 
presente artículo.

Artículo 17
Extradición o entrega a un tercer Estado

1. Una persona requerida a quien se haya entregado 
en razón de una Orden Mercosur de Detención no podrá 
ser entregada por otra solicitud de Orden Mercosur de 
Detención o de pedido de extradición, a un tercer Es-
tado, sin el consentimiento de la autoridad competente 
de la Parte ejecutora.

2. Lo establecido en el párrafo anterior no se apli-
cará cuando la persona entregada, habiendo tenido 
la posibilidad de abandonar el territorio de la Parte 
emisora, haya permanecido voluntariamente en él por 
más de 45 (cuarenta y cinco) días corridos a partir de 
su liberación defi nitiva o regresare a él después de 
haberlo abandonado.

Artículo 18
Entrega de objetos

1. A petición de la autoridad judicial emisora o por 
propia iniciativa, la autoridad judicial de ejecución po-
drá entregar, de conformidad con su legislación interna, 
los objetos que pudieren servir como prueba del delito.

traslado, la entrega quedará suspendida hasta tanto se 
supere el impedimento.

Artículo 12
Concurrencia de solicitudes

1. En el caso de recibirse dos o más Órdenes Mer-
cosur de Detención referentes a una misma persona, 
la Parte ejecutora determinará a cuál de las Partes se 
concederá la entrega, y notifi cará su decisión a las 
Partes emisoras.

2. Cuando las solicitudes se refi eran a un mismo 
delito, la Parte ejecutora deberá dar preferencia en el 
siguiente orden:

a. al Estado en cuyo territorio se haya cometido el 
delito;

b. al Estado en cuyo territorio tenga su residencia 
habitual la persona requerida; y

c. al Estado que primero haya presentado la solicitud.

3. Cuando las Órdenes Mercosur de Detención se 
refi eran a delitos diferentes, la Parte ejecutora, según su 
legislación, dará preferencia a la Parte que tenga juris-
dicción respecto al delito más grave. A igual gravedad, 
se dará preferencia a la Parte que haya presentado la 
solicitud en primer lugar.

4. En el caso de existencia de Orden Mercosur de 
Detención y de pedido de extradición presentados 
contra una misma persona, la consideración, por la 
autoridad judicial competente, sobre las medidas 
requeridas tendrá como base los mismos criterios del 
párrafo anterior.

Artículo 13
Procedimientos

1. La Orden Mercosur de Detención se tramitará con 
la mayor celeridad.

2. El cumplimiento de la Orden Mercosur de De-
tención y la decisión sobre la entrega de la persona 
requerida se tramitará ante la autoridad judicial 
competente, con arreglo a la legislación interna de 
la Parte ejecutora.

3. Toda denegación de la ejecución de la Orden 
Mercosur de Detención se comunicará sin demora 
a la Parte emisora, con indicación de los motivos 
de ésta.

Artículo 14
Entrega suspendida o condicional

La autoridad judicial competente podrá suspender 
la entrega de la persona requerida para que pueda ser 
enjuiciada en la Parte de ejecución o si estuviese ya 
condenada, para que pueda cumplir en su territorio 
la pena que se le hubiere impuesto por otros hechos 
distintos del que motivan la Orden Mercosur de 
Detención.
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tados Partes del Mercosur se resolverán por el sistema 
de solución de controversias vigente en el Mercosur.

2. Las controversias que surjan sobre la interpretación, 
la aplicación, o el incumplimiento de las disposiciones 
contenidas en el presente Acuerdo entre uno o más Esta-
dos Partes del Mercosur y uno o más Estados Asociados 
así como entre uno o más Estados Asociados se resolverán 
de acuerdo al mecanismo de Solución de Controversias 
vigente entre las Partes involucradas en el confl icto.

Artículo 22
Vigencia

1. El presente Acuerdo entrará en vigor treinta (30) 
días después del depósito del instrumento de ratifi ca-
ción por el cuarto Estado Parte del Mercosur. En la mis-
ma fecha entrará en vigor para los Estados Asociados 
que lo hubieren ratifi cado anteriormente.

2. Para los Estados Asociados que no lo hubieren ra-
tifi cado con anterioridad a esa fecha, el Acuerdo entrará 
en vigor el mismo día en que se deposite el respectivo 
instrumento de ratifi cación.

3. Los derechos y obligaciones derivados del pre-
sente Acuerdo, solamente se aplican a los Estados que 
lo hayan ratifi cado.

4. La República del Paraguay será depositaria del 
presente Acuerdo y de los respectivos instrumentos de 
ratifi cación, debiendo notifi car a las demás Partes las 
fechas de los depósitos de esos instrumentos y de la 
entrada en vigor del Acuerdo, así como enviarles copia 
debidamente autenticada del mismo.

Hecho en Foz de Iguazú, a los dieciséis días del mes 
de diciembre del año dos mil diez, en un original, en 
los idiomas portugués y español, siendo ambos textos 
igualmente auténticos.

Por la República Argentina.

Por la República Federativa del Brasil.

Por la República del Paraguay.

Por la República Oriental del Uruguay.

Por el Estado Plurinacional de Bolivia.

Por la República de Perú. 

2. Los objetos a que se hace mención en el apartado 
1 podrán entregarse aún cuando la Orden Mercosur de 
Detención no pueda ejecutarse debido al fallecimiento 
o la evasión de la persona requerida, en conformidad 
con la legislación interna de la Parte ejecutora.

3. Si los objetos a que se hace mención en el apar-
tado 1 fueren susceptibles de embargo o decomiso en 
el territorio de la Parte ejecutora, ésta podrá, si dichos 
objetos son necesarios para un proceso penal en cur-
so, retenerlos temporalmente o entregarlos al Estado 
Parte emisor, a condición de que sean devueltos. Todo 
de conformidad con la legislación interna de la Parte 
ejecutora.

4. Deberán ser salvaguardados todos los derechos 
de terceros. Cuando dichos derechos existan, el Esta-
do Parte emisor deberá devolver los objetos sin cargo 
alguno al Estado Parte de ejecución, lo antes posible.

Artículo 19
Gastos

1. La Parte ejecutora se hará cargo de los gastos 
ocasionados en su territorio como consecuencia de la 
detención de la persona requerida. Los gastos ocasiona-
dos por el traslado y el tránsito de la persona requerida 
desde el territorio de la Parte ejecutora serán de cargo 
de la Parte emisora.

2. La Parte emisora se hará cargo de los gastos de 
traslado a la Parte ejecutora de la persona requerida que 
hubiere sido sobreseída, si fuere el caso, en conformi-
dad con su legislación interna.

Artículo 20
Concurrencia de obligaciones internacionales

El presente Acuerdo no afectará los derechos y obli-
gaciones de las Partes establecidos en otros instrumen-
tos internacionales de los cuales sean Parte.

Artículo 21
Solución de controversias

1. Las controversias que surjan sobre la interpreta-
ción, la aplicación, o el incumplimiento de las disposi-
ciones contenidas en el presente Acuerdo entre los Es-
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INFORME

Honorable Cámara:

Las comisiones de Relaciones Exteriores y Culto y 
de Legislación Penal, al considerar el proyecto de ley 
en revisión por el que se aprueba el Acuerdo sobre la 
Orden Mercosur de Detención y Procedimientos de En-
trega entre los Estados Partes del Mercosur y Estados 
Asociados, celebrado en la ciudad de Foz de Iguazú, 
República Federativa del Brasil, el 16 de diciembre de 
2010, han aceptado el espíritu de la sanción del Hono-
rable Senado, así como el de su antecedente, el mensaje 
del Poder Ejecutivo, y acuerdan en que resulta innece-
sario agregar otros conceptos a los expuestos en ellos.

Guillermo R. Carmona.

Mensaje del Poder Ejecutivo

Buenos Aires, 30 de enero de 2014.

Al Honorable Congreso de la Nación.

Tengo el agrado de dirigirme a vuestra honorabi-
lidad con el objeto de someter a su consideración un 
proyecto de ley tendiente a aprobar el Acuerdo sobre 
la Orden Mercosur de Detención y Procedimientos 
de Entrega entre los Estados Partes del Mercosur y 
Estados Asociados, celebrado en la ciudad de Foz de 
Iguazú –República Federativa del Brasil–, el 16 de 
diciembre de 2010.

El acuerdo cuya aprobación se solicita establece que 
las partes ejecutarán la Orden Mercosur de Detención de 
acuerdo con las disposiciones del Acuerdo y su derecho 
interno. La Orden Mercosur de Detención es una reso-
lución judicial dictada en una Parte (Parte emisora) con 
vistas a la detención y la entrega por otra Parte (Parte 
ejecutora) de una persona requerida para ser procesada 
por la presunta comisión de algún delito, para que res-
ponda a un proceso en curso o para la ejecución de una 
pena privativa de libertad.

Darán lugar a la entrega, en razón de una Orden Mer-
cosur de Detención, aquellas conductas delictivas que 
la Parte emisora y la Parte ejecutora tengan tipifi cadas 
en virtud de instrumentos internacionales ratifi cados por 
las mismas, mencionados en el anexo I del Acuerdo, 
dándose de este modo por cumplido el requisito de la 
doble incriminación. Procederá la entrega de la persona 
requerida en virtud de una Orden Mercosur de Deten-

ción cuando los delitos, cualquiera sea su denomina-
ción, sean castigados por la legislación de las Partes 
emisora y ejecutora con pena privativa de libertad cuya 
duración máxima sea igual o superior a dos (2) años.

La nacionalidad de la persona requerida no podrá ser 
invocada para denegar la entrega, salvo que una dispo-
sición constitucional establezca lo contrario. La Parte 
que deniegue la entrega deberá, a pedido de la Parte 
emisora, juzgar a la persona reclamada, mantener in-
formada a la otra Parte acerca del juicio y remitir copia 
de la sentencia, si fuera el caso. De conformidad con su 
legislación interna, el Estado Parte de ejecución podrá 
denegar el cumplimiento de la orden cuando existan 
razones especiales de soberanía nacional, seguridad u 
orden público u otros intereses esenciales que impidan 
la ejecución de la Orden Mercosur de Detención.

La autoridad judicial de la Parte ejecutora denega-
rá la ejecución de la Orden Mercosur de Detención 
cuando: no exista doble incriminación con respecto 
a los hechos que dan lugar a la orden; la acción o la 
pena estuvieren prescritas; la persona requerida haya 
sido juzgada, indultada, benefi ciada por la amnistía 
o haya obtenido una gracia en la Parte ejecutora o en 
un tercer Estado en función de los mismos hechos 
punibles que fundamentan la orden; la Parte ejecutora 
considere que los delitos son políticos o conexos con 
delitos de esta naturaleza; los delitos fueren de natu-
raleza exclusivamente militar; la persona requerida 
ha sido condenada o debe ser juzgada en el territorio 
de la parte emisora por un tribunal de excepción o ad 
hoc; la persona requerida fuere menor de dieciocho 
(18) años o inimputable al tiempo de la comisión del 
hecho o los hechos que fundan la orden; se tienen 
razones fundadas para considerar que la orden ha sido 
presentada con el propósito de perseguir o castigar a la 
persona requerida por razones de género, religión, raza, 
nacionalidad, convicciones políticas u otras conviccio-
nes o la situación de esa persona pudiera ser agravada 
por cualquiera de estas razones; y la persona requerida 
tiene la condición de refugiada.

La persona requerida que sea detenida a efectos de la 
ejecución de una Orden Mercosur de Detención tendrá 
derecho, de manera inmediata, a contar con la asisten-
cia de un abogado y, en caso necesario, de un intérprete, 
de conformidad con la legislación de la parte ejecutora. 
La Parte emisora no aplicará a la persona requerida, 
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en ningún caso, la pena de muerte, la pena privativa 
de libertad a perpetuidad y la pena de trabajo forzado.

La aprobación del Acuerdo sobre la Orden Mercosur 
de Detención y Procedimientos de Entrega entre los 
Estados Partes del Mercosur y Estados Asociados per-
mitirá profundizar los intereses comunes de las partes 
en el proceso de integración y en la lucha contra el 

delito organizado y fortalecer el proceso de integración 
y la seguridad regional.

Dios guarde a vuestra honorabilidad.
Mensaje 117

CRISTINA FERNÁNDEZ DE KIRCHNER.
Jorge M. Capitanich. – Héctor M. 

Timerman. – Julio C. Alak.
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